
In memoriam
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Gyermekkorom parányi emlék,
Históriája nem lehet még. j

Ifjú korom se nagyobb mással:
Egy-egy szép álomlobbanással.

> i

Ami most van, a férfi sorsa 
Minden falatját gonddal osztja.

És ami lesz, ki tudja lesz-e?. . . .
Az utunk már nem vihet messze.

Egyszer megállunk . . . .  s a történet 
Hálásan ír: — „im ez az élet!. . .“

Györék József

I* Ára 1500 K, pályaudvaron 2000 K.
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Szőrmekereskedelmi és Ipari R .T.
K a p o s v á r o t t Z á r d a - u t c a  1

A  kaposvári mezőgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve

Somogyvármegye leg
előnyösebb beszerzési 
forrása  mindennemű 
női szőrm ebundák, 
különféle rókaboák, 
női és férfi bőrkabátok 
számára

E lválla l mindennemű 
szücsm unkát, állan
dóan dúsan felszerelt 
raktárt tart minden
nemű szőrmeárukban, 
vadbőröket magas napi 
áron vesz

Speciális finom illatszer különleges
ségek, szépitószerek, egészségügyi 
cikkek, bőrdiszműáruk, ajándéktárgyak

stb. csak

PRÁOERJÓZSEF
KORONA illatszertárában
vásárolhatók
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Fontos! M i  l e s z  a  J ö v ő  h é t e n !  Fontos!
A színházban: I

Febr. 16. Szombat este 8 ó. Pomnadur
Febr. 17. Vasárnap d. u. fél 4 ó. A háiom g ácia
Febr. 18. Vasárnap este 8 ó. Pompadur
Febr. 18. Hétfőn este 8 ó. „
Febr. 19. Kedd este 8 ó. „
Febr 20. Szerda este 8 ó. „
Febr. 21. Csütörtök este 8 ó. „
Febr. 22. Péntek este 8 ó. „

A m o z i b a n :  (Ap o l l ó )
Febr. 16. Szombat 5, 7, 9 ó. Sátán helytartója II.
Febr )7. Vasárnap 5, 7, 9 ó. Sülyedő hajó
Febr. 19. ' edd fél 7, fél 9 ó. \
Febr. 20. Szerda fél 7, fél 9 ó J Coperfild Dávid
Febr. 21. Csütörtök fél 7, fél 9 ó. 1
Febr. 22. Péntek fél 7, fél 9 ó. / Vadászexpedicio

(URÁNIA)
Febr. 16. Szombat 5, 7, 9 ó. SülyedÖ hajó
Febr. 17. Vasárnap 5, 7, 9 ó. Sátán helytartója

R é s zle te s  s z in la p  s z e re p o s z tá s s a l és t a r t a lo m m a l a  1 3., 14. o ld a lo n

Politikai nap Kaposvárott
A múlt szombat este és a vasárnap 

délelőtt Kaposvárott a politika jegyé
ben folyt le. Mi a magunk részéről 
politikával nem foglalkozván inkább 
társadalmi szempontból számolhatunk 
be a nevezetes napról. A város kép
viselőjének Hoyos Miksa grófnak, aki 
ezúttal a beszámolóját tartotta meg, 
kedvéért jött le Bethlen István gróf, 
miniszterelnök, három miniszter s vagy 
egy tucat képviselő és egyébb párt
ember.

Szombaton este a pályaudvaron 
Vétek György polgármester, a társas
vacsora alkalmával a Turulban Sárközy 
György főispán, Tallián Andor alispán 
köszöntötték a vendégeket. A három
száz terítékes esti társas vacsorán 
beszédet mondottak Bethlen István 
gróf, nagyatádi Szabó István földm. 
miniszter, majd általános közóhajnak 
engedve Nagy Emil igazságügyminisz
ter mondott egy nem egészen poli
tikai izü beszédet.

Azzal kezdem, — mondotta többek 
közt Nagy Emil — hogy itt szület
tem, itt gyermekeskedtem és itt ért az 
első csalódás is. Három nagy csaló
dás érte az igazságügyminisztert az 
életben. Az első itt „Kaposba", ami
kor hetedikes gimnazista és szerelmes 
volt. Azt hitte ahhoz, hogy a lányok 
megszeressenek valakit, csak annyi 
kell, hogy kitűnő tanuló, és jó maga- 
viseletü legyen az illető. Őrült tévedés! 
— mondotta. — Mennyi minden más 
kell ahhoz, hogy a lányok viszont 
szeressenek.

A második csalódás akkor érte, ami
kor a politikai életbe sodródott, ahol 
azt látta, hogy csak azoknak van lét- 
jogosultságok, csak azok érvényesül
nek, akik a bandához tartoznak.

Harmadszor akkor csalódott, amikor 
mint igazságügyminiszter észrevette, 
hogy az igazság, amit ő szülei házá
nál szivott magába nem is kell az 
embereknek, sőt nem is kiváncsiak rá.
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Mint ügyvéd, még a feleinél is az 
igazságot kereste. Megtörtént egy íz
ben, hogy egy kliense, akit kereszt
kérdésekkel faggatott, azt megunva 
ezekkel a szavakkal förmedt rá: „hát 
kliense vagyok én az urnák, vagy 
vádlottja?" Beszédének többi része 
többé kevésbé politikai tartalmú volt, 
de mindvégig szellemes csevegés tem
pójában. Beszéde viharos tapsot vál
tott ki a jelenlevőkből.

Vasárnap délelőtt a Turul nagyter
mében Hoyos Miksa gróf, Kacskovics 
Lajos, Bethlen István gróf és nagy
atádi Szabó István mondottak beszé

T á r s a s á g  T. szám

det. Délután fél két órakor a Nemzeti 
Kaszinóban bankett volt, amelyen dr. 
Hoós apátplébános köszöntötte a meg
jelent kormányférfiakat, utánna Valkó 
Lajos kereskedelmi miniszter mondott 
köszönő szavakat a városnak, a fo
gadtatásért, végül Hoyos Miksa gróf 
emelte poharát Kladnig Alajos cukor
gyári igazgatóra, aki nemrégiben kapta 
a miniszteri tanácsos címet. Kladnig 
igazgató pár meleg szóval köszönte 
meg a figyelmet.

A vendégek délután három órakor 
elutaztak.

Néhány szó a Mária Valéria árvaleányházról.
A Somogyi Társaság nem felelne 

meg hézagpótló hivatásának, ha ko
molyabb társadalmi problémák elől 
elzárná hasábjait.

A „Mária Valéria árvalányház“ in- 
tézőségétől igen szerencsés gondolat 
volt, hogy Pogány Józsefnét válasz
totta meg az intézet elnökéül. Pogány 
Józsefné már a háborúban a Vörös- 
kereszt vezetésével bebizonyította, az 

i ilyen intézmények vezetésére való 
kiváló hivatását.

Az intézet apátlan-anyátlan árvái 
itt a leggondosabb ellátásban és ne
velésben részesülnek, de nem tudjuk 

- megérteni, hogy akkor, amikor annyi 
hasznosabb produktív munkaalkalom 

i kínálkozik, miért kell az árvaleányká
kat lélekölő haszontalan tollfosztással 

 foglalkoztatni. Hiszen ez inkább agg-

ápolda-nénikéknek lenne megfelelő 
foglalkozás.

Nem akarunk most arra kitérni, 
hogy mi mindenre lehetne ezeket a 
szegény árvákat tanítani és kiképezni, 
csak egy felháboritó epizódra muta
tunk rá, amely szinte iskolapéldája a 
mai elkorcsosult felfogásnak.

A múlt hetekben egy úriember 
kereste fel az árvaházat azzal a kö
veteléssel, hogy neki adjanak egy ár
vát cselédnek, mert Ő nem tudja 
azokat a magas béreket megfizetni, 
amit a mai cselédek kérnek.

Hát lehet ez? Hát szabad ezt?
Nem hölgyeim és uraim! Ez nem 

lehetett az intenciója Freistädtlernek!
Nagyon szomorú az, hogy amikor 

ezek a szegény árvák kilépnek az in
tézetből, akkor vannak épen elhagyatva.

Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
felein’', részére mindenkor rendelkezésre áll.

 M E R K U R B A N K
Telefon; Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.

V i g y á z a t !  M in d a z o k , ak ik  fe b ru á r hó 2 9 - i g  e lő fize té s i k ö te le zettsé gü knek eleget teszne k  csak 3 0 .0 0 0  K -t  ta r
to zna k  íé lé v i  előfizetés  fejében b e k ü ld e n i- A k ik  a fe n ti h a tá rid ő t e lm u la s z tjá k  m á r a  fe le m elt d ija t f iz e tik .



S o m o g y i  T á r s a s á g7. szám

Nézetünk szerint fontos és elsőrendű 
kötelessége lenne az intézetnek, hogy 
azok részére, akik az árvaházat el
hagyták, még jó ideig tartsák fenn a 
helyet, kisérjék az árva sorsát az élet
ben figyelemmel, hogy amikor arra 
szükség van még visszatérhessenek.

Mert mi történik? Az a kis árva, 
aki elszegődik cselédnek, ha felmon
danak, oda kerül a helyszerzőhöz, 
1—2 nap alap feléli csekély össze- 
kuporgatott fillérjeit, adóságot csinál 
és olyan társaságba kerül, ahol tiszta 
érzékeny lelke erkölcsileg megfertő
ződik.

Célszerűnek tartanánk, ha a választ

3. oldal

mányi tagok mindegyike egy-két árva 
felügyeletét, gyámkodását vállalná 
magára, hogy amidőn az árva kilép a 
rideg életbe, legyen neki annya helyett 
annya, akinek kebelén elsírhatja jajját- 
bajját, akitől megkapná mindenkor s 
az élet minden, — szomorú ismeret
len — fordulatában az okos, helyes 
tanácsot és útmutatást.

Sokat, nagyon sokat lehetne erről 
beszélnünk, de az a meggyőződésünk, 
hogy a nagyasszony okos, körültekintő 
és gondos működése s a választmány 
önfeláldozó tevékenysége megfogja ta
lálni a helyes megoldást az árvák 
jövendő boldogulására. G. M.

Mi újság a társaságban? . . .
ESKÜVŐ. 4-én, hétfőn vezette vitéz 

Bakay Zsigmond százados Babochay 
Jolánka urhölgyet oltárhoz Göllén. 
Az esküvő a legfényesebb keretek 
közt, nagyszámú rokonság részvételé
vel folyt s a reggeli órákig tartott. 
Tanuk vitéz fonyódi Markóczy Antal 
tábornok és Holly Jenő uradalmi fő
intéző voltak, míg a koszorús leányok 
és vőfények Neubauer Etus—Major J. 
szds., Fodor Klári—Bakay A. fhdgy., 
Németh Oly—Babochay P. voltak.

GYÖRÉK JÓZSEF segesdi ref. lel
kész tartalmas — nagyobbrészt haza
fias tárgyú — költeményeit egy kö
tetbe összegyűjtve bocsátja a nagy- 
közönség elé. Hisszük azt, hogy Isten

adta nagy tehetségével megírt remek 
versei a mai materiális világban is 
kedvelt olvasmányai lesznek mind
azoknak, kik egy-egy rövid órára 
szívesen követik a költőt az ő képzelt 
saját külön világában.

ESPERANTÓ TANFOLYAM. E hó 19-én este 
fél 8 órakor esperantó tanfolyam nyilik meg A 
polgári fiúiskolában. Díjtalan oktató.

M E I S Z T E R I C S  L A J O S

kazánokat.

rézműves
KAPOSVÁR, Kanizsai- 

utca 20> szám. 
Fi óküzl e t :  SZIGETVÁR.
Készít rézüstöket és pálinka 

Javí t ásoka t  e l f o g a d

T e f e f o n s z á m :  2 5 7  Q ^  y  ^ S ü rg ö n y e im : G a zd á k, K a p o svá r

KERESKEDELM I RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA
KA P O  SVÁ R
FÖ-U. 8. I. EMELET

Vásárol a legjobb napi áron mindenféle magvakat, terményeket

Előfizetőknek tekintünk .mindenkit aki károm egymást követő szá- 
_____  mot elfogad.
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HELYŐRSÉGI TISZTI ESTÉLY iránt 
az érdeklődés szokatlanul nagy. Mint 
értesülünk a táncot megelőzőleg 20 
pár fogja a Rákóczi-palotást bemu
tatni, ami után vitéz Horváth Imre 
tábornok, katonai állomás parancsnok 
neje, mint védnöknő fogja az estélyt 
megnyitni.

A MIRT. Kaposvári bérletének se
gédtisztikara február 4 én a bankos 
épületben műsoros táncestét rendezett. 
A megjelent hölgyek közül sikerült 
feljegyeznünk: Adorján Józsefné, Gazdi 
Rózsi, Balog Györgyné, özv. Hennel 
Gézáné, Hermán Margit, Herczeg Már
tonná, Jagicza Béláné, Klein Izidorné, 
Klein Rózsi, Kohányi Zoltánná, Kor
buli Józsefné, Köpe Klári, Majerszky 
Lászlóné, Mihajlovits Coelesztin, Mi- 
kulán Lászlóné, Pleszky jenőné, Plesz- 
ky Margit, Packy Nándorné, Pója Jó
ja Józsefné, Peyer Gézáné, Rácz Rózsi 
és Stefi, Rock Gyuláné, Schmiedt Re- 
zsőné, Szalay Gyuláné, Vay Gyuláné,

Körkérdés
Irta: Meos.

Az állandó politikai zűrzavarban — azt hi
szem — jól esik az olvasónak is kezébe venni 
a „Somogyi Társaság"-ot, amely nem politi
zál, amely egyetlen pártot sem szolgál és 
amelynek egyetlen célja erős, öntudatos ma
gyar társadalmi élelet teremteni. A politika, 
igy gondolja az én kedves Menyhárt Gyula 
barátom, maradjon a politikus urakra, politizál
janak azok, Írjanak, írassanak politikai cikke
ket azok. Őneki azért ez a felfogása, mert 
látta a politikát, a saját bőrén érezte annak 
következményeit akkor, amikor messze, Bécs 
kapujánál gazdaságpolitikát akart csinálni. A 
magyar érdekeket akarta szolgálni, azonban 
ott, az ottan politikát csináló idegen urak fel
szisszentek és megkezdődött neki is a kálvá
riajárása . . .

És, ha jó meggondoljuk, az, amire ez a kis 
lap vállalkozott, aminek a célját maga elé 
tűzte: mégis politika, de reálpolitika; a leges- 
legjobb politika. A magyar társadalom, ellen
tétben a külföldi társadalmaktól, soha nem volt 
egységes; ahány ház, annyi szokás. Pedig ha 
kissé is gondolkozunk ezen a roppant fontos 
kérdésen, hazánk mai szomorú állapotában 
elérkezett az idő arra, hogy mindegyikőnk le
törjön áldozatul akaratából azért, hogy igy

Vásárhelyi Gerőné, stb. Az idei far
sang egyik legsikerültebb és legköz
vetlenebb estélyének könyvelhetjük el, 
A tánchoz a zenét Babári Dezső zene
kara szolgáltatta.

A SZIGETVÁRI KATHOLIKUS LE
GÉNY-EGYLET, vasárnap 17-én d. u. 
tartja zártkörű farsangi műsoros esté
lyét és táncmulatságát. A tisztajövedel
met az egyleti ház felépítésére szán
ják. Ezúttal Szinrekerül Szenes Béla 
3 felvonásos vigjátéka a „Holdvilág,, 
amelyben a következők lépnek fel: 
Tóth János, Molnár Ilonka, Weiszhard 
Pál, Lang Irénke, Kovács József Kimii 
István Pusztay Ilonka, Oppé István, 
Balázs Irma, Takán István, Scholl Gizi, 
Schreier József, Varga Rózsika, Udvary 
Gyula és Picher Ferenc. A felvonáskö
zöket Simonits Imre és Varga Rózsika 
énekszámai fogják kitölteni.

VERHÁS JENŐ MÉRTÉKCiPÉSZ 
KAPOSVÁR, Fő-utca 11. (Eibenitz-köz)

megteremtődhessék az egységes magyar társa
dalom és kialakulhasson az egészséges köz
szellem. Ezekre még soha nem volt annyira 
szükség, mint manapság, amikor egyedül el
hagyatva áll szegény országunk minden barát 
nélkül Európa közepén. Mert azt talán monda
nunk is felesleges, hogy semmiféle jóakaratra 
kívülről nem számíthatunk; a jóakaratot tehát 
egyedül magunknak kell tanúsítanunk, úgy 
édes hazánk, mint pedig egymás iránt. A 
magyar jövő követeli meg, hogy mindegyikőnk 
meghozza a maga áldozatát, mert ha nem ért
jük meg az idők szavát, ha nem nézünk és 
nem látunk, úgy az oldott kéve sorsára jutunk 
valamennyien.

Én most szeretném tudni Somogyország fel
fogását és arra kérem a társadalom egyes tag
jait, hogy mondjanak véleményt, adjanak taná
csot: miként lehetne egységes társadalmat te
remteni. Mindenki szóljon a kérdéshez — és 
lapunk terjedelméhez mérten 40—50 sorban — 
mondja el véleményét, amit a Somogyi Társa
ság le fog közölni. A beérkezett válaszok 
alapján megindítjuk a vitát, amelynek során 
nagyszerűen fogjuk felállítani tudni mindazon 
szempontokat, amelyek irányelvül fognak szol
gálni e munkában.

Kérjük és várjuk Somogyország társadal
mát, nemre való különbség nélkül, hogy ebbe 
a vitába lépjen be és ezzel segítse előbbre 
vinni a „Somogyi Társaság" magasztos céljait.
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Nagy idők — nagy emberek.
— Képek Somogyvármegye régi társadalmaiból, —

id. Somssich Miklós
somogymegyei nagybirtokos. Mint megyei 
aljegyző kezdte pályáját, majd főjegyző lett s 
a megyei ügyekben vezető szerepet vitt. 1811-től

kezdve több országgyűlésen volt a vármegye 
jeles követe. 1815-ben másod-alispánná lett, 
utóbb pedig árvaszéki elnökké. Atyja volt a 
gimnázium nagy jótevőjének: Somssich Pálnak.

Kapotsffy Mátyás
hites ügyvéd, közalapítványi urad. ügyész \ a 
gimnáziumi áladítványok önzetlen ügyésze, aki

a szűkös pénzviszonyok között tiszteletdíjáról 
lemondott.

Levél a Szerkesztőhöz.
IGEN TISZTELT SZERKESZTŐ UR !

Engedje meg, hogy szivességet kér
jek Öntől. Arra akarom ugyanis kérni, 
hogy a Somogyi Társaság, a mi ked
venc lapunk, amelyet rövid fennállása 
óta nemcsak Kaposváron, de a vidé
ken is mindenütt nagyon szeretnek, 
vegye fel programmjába a hírlapi pro
paganda mellett a társasélet élénkíté
sét is. Én azt hiszem, hogy minden 
kaposvári polgártársam csak szívesen 
fogadná, ha a Somogyi Társaság
hangversenyeket, matinéket, irodalmi
és művészeti felolvasásokat, művé

szeti kiállításokat rendezne, illetve 
kezdeményezne. Meg vagyok arról 
győződve, hogy amilyen szerencsés 
kézzel csinálták meg b. lapjukat és 
tették mindnyájunk kedvencévé, éppen 
olyan szerencsés kézzel tudnának 
Önök nekünk kitűnő, élvezetes dél- 
előttöket, délutánokat és estéket is 
szerezni. Csak el keli kezdeni.

Én, ime felvetettem a sokunkban 
szunnyadó ideát, most már Önökön a 
sor uraim, hogy az ige testet öltsön.

Munkára fel!
Kiváló tisztelettel 

Dr. K. F.

Az e lő k e lő  tá rsa sá g  csak  S iá S ' í  Kaposvár, Fö-utca 35
Papp G ábornál készítteti T u ru l-szá lló  m ellett
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Levél a szerkesztőhöz
A napokban a szerkesztőségi posta között találtuk az alábbi levelet, melyet itt szószerint leközlünk.

Kedves Szerkesztő Uram!
Köztudomásu, hogy Szerkesztő Ur 

minden iránt, ami Kaposvárott, vagy 
Somogy vármegyében aktuális eseményt 
vagy hirt képez, melegen érdeklődik. 
Hogy e közhasznu működésében néha 
mi is — a Somogyi Társaságnak ily 
formán munkatársaivá előléptetett olva
sói — segítségére kívánunk lenni: 
bocsássa azt meg nekünk kedves 
Szerkesztő Ur és a t. Olvasóközön
ség.

Illő és kívánatos, hogy levelemnek 
tulajdonképeni tárgyára térjek! Jól 
tudjuk, hogy Szerkesztő Ur pontos, 
buzgó és főképen kitartó látogatója 
a kaszinónak, egy eseményről azonban 
ugyebár még sincs kellően informá
lódva? Méltóztatik-e tudni kaszinói 
taglétszámunk legújabb szaporodásá
ról? S eme örvendetes gyarapodásunk 
súlyáról, jelentőségéről van-e kellően 
tájékozódva kedves Szerkesztő Ur?

S miután tudom, hogy a fenti sok 
kérdésre csak „nem“-mel válaszolhat, 
szíveskedjék e nagy holderejü kaszinói 
eseményről referádámat meghallgatni. 
Köztudomású, hogy a kaszinóban a 
szalmaözvegység kedélyes napjait élő 
egy-két tagon kívül agglegények és 
agglegény-jelöltek képezik az állan
dóan ott étkező asztaltársaságot. Nagy 
— s mást mit is mondhátnánk —: 
kedves meglepetés érte e díszes tár
saságot az Ur 1924. évének február 
hó első napján. Uj kosztos társat 
kapott az asztaltársaság, egy tanárnő 
személyében. Ne gondolja kedves 
Szerkesztő Ur, hogy a kaszinó kivá
lóan körültekintő és figyelmes veze

tősége talán némi továbbképző vagy 
más hasonló, vagy nem hasonló cél
lal teremtette az asztaltársaság tagjává 
a nőt, a tanárnőt! Nem, egyáltalán 
nem! Örvendezve fogadta a belépést 
a kaszinó illusztris vezetősége s ör
vendezve fogadta a belépőt az asz
taltársaság is, mert az agglegény és 
agglegény-jelöltek asztaltársasága is 
szívesen ismeri el, hogy fényt, derűt, 
kedvességet és életet csak a hölgyek
kel díszített társaság jelent.

Mint szenzációs társaságbeli hirt 
hozza tehát a fentieket kedves Szer
kesztő Ur nb. lapjában, de kérem, 
hogy legalább még most ne jelentse 
be, hogy az asztaltársaságnak hány 
és melyik tagja köti a nevezetes feb
ruár hó 1 óta nagyobb gonddal nyak
kendőjét.

Az eddigiekben többször tanujelét 
adott diskreciójával foglalja csak el 
az éber figyelő helyét kedves Szer
kesztő Ur s őrködjön, hogy mikor 
kínálkozik egy szenzációs hymen-hir 
közreadására alkalom.

Fogadja kedves Szerkesztő Ur szí
vélyes üdvözletemet:

„Fogadatlan prókátor

MARTON GYULA
cukrászati különlegessége 
KAPOSVÁR, FÖ-UTCA 8

SÁNDOR SZÁLLODA
B U D A P E S T

Főherceg Sándor-u. 30/a Telefon József 5-30

Budapest elsőrangú, ragyogóan tiszta’ 
családi szállodája. — S z o b a á r a k  
15.C00 K-tól. Figyelmes kiszolgálás. 
— A szálloda központi fekvésű. — 
A v id é k i családok ta lá lk o zó  helye
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Titokvárás.
Irta: Berzsenyi János.

Tudom, hogy Valaki eljő értem. Várom.
Égett Énvilágom pernyés, hamús várrom, 
Magambafogódzva nézem dúlt falait,
Csak tornya mered még . . .  de várok Valakit

Ha Géniusz, hasson, követ-kőre rakjon, 
Ácsoljon uj tetőt, gerendát faragjon.
Ha Démon; ne legyen mese, agyrém, vakhit. 
Rontsa rám a roncsot . . . Én várok Valakit . .

Beszéltem a szinházi ruhatárosnéval
A napokban színházban voltam és 

elhelyeztem felsőkabátomat és kala
pomat a ruhatárban. Egy öreg nénike 
vette át a ruhát, melyért 200 K-t kért. 
A ruhatárban 2 kabát lógott még — 
Lássa kérem! — és az öreg nénike 
bánatosan mutatott a két kabátra — 
egész este, kimerülve itt állok és egész 
jövedelmem ma csak 80 korona, mert 
a 200 koronából 160 koronát kell az 
igazgatóságnak adni. Múltkoriban meg

történt. hogy valakinek nem tudtam 
visszaadni 50 K-t és 5 nap mulva vissza
jött elkérni az 50 K-ját. Azután már 
öreg is vagyok és gyakran tévedni is 
szoktam a visszaadásban, megtörténik, 
hogy nem keresek semmit sem. — 
Lehangoltan bucsuztam el a jobb napo
kat is látod nénikétől és révetegen néz
tem körül, mikor a szemem a nézőtérre 
nyiló ajtón kifüggesztett táblán akadt 
meg, melyen a következő szöveg áll :

fognak boldogan mosolyogni a néni
ké és az unokák a fehér kalácsnak?

(—lent.)

F I G Y E L M E Z T E T É S !
A nézőtérre felsőkabátot, kalapot 
és botot bevinni szigorúan tilos.

A RENDŐRKAPITÁNYSÁG.

Mikor lesz ennek a figyelmeztetésnek 
eredménye és mért nem tartják be?
Mikor lesz tele a ruhatár és mikor

Ki tűnő ételek  és i talok a KUPA-PINCEBEN
a z  ú ri t á r s a s á g o k  t a l á l k o z ó  h el y e

I r á n y i  D á n i e l - u t c a  é s  F ő - u f c a  s a r o k
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Mens sana in corpore sano
Irta: BAKAY ÁRPÁD

Ha a legrégibb időtől a mai napig 
a világtörténelmét áttanulmányozzuk 
és az egyes népek erkölcsi nevelését 
is elfogulatlanul bíráljuk, úgy szembe
ötlő, hogy csak az az álam volt nagy, 
hatalmas és ért el sikereket a művé
szet, ipar, mezőgazdaság, kereskede
lem, valamint az állami tekintély meg
védése és uralma tekintetében, ame
lyik ifjúságát erőssé, edzetté és tiszta 
erkölcsüvé nevelte.

Tekintsünk a történelembe s ennek 
igazságai bizonyságot tesznek az „ép 
testben ép lélek“ jeligének rendkívüli 
fontosságáról.

Ismerjük a görögöknek „spártai ne
velését", kik az elsők voltak a „Mens 
sana in corpore sano“ jeligének fel
ismerésében. Ök voltak az elsők, kik 
a testnevelés fontosságát felismerték 
és a gymnasztikai gyakorlatokat rend
szerbe foglalták. Ifjuságukat a tiszta 
erkölcsök helyes alkalmazásával ne
velték, az olimpiai versenyek győzte
seit a nemzet büszkeségeinek tekin
tették, a testi kultuszát az Isten kultu
szával hozták összefüggésbe, hisz Plátó 
mondása szerint: az Istenek barátai a

versenyeknek; mindaddig, mig Thracia 
lakói ebben a szellemben nőttek, ad
dig hegemóniájuk elvitathatatlan volt.

Később az erkölcsök elpusztulásá
val ellaposodtak a legideálisabb test- 
nevelési berendezések, a versenyek. 
A gladiátorok már pénzdíjakért küz
döttek a cirkuszban, a spártai neve
lésnek már csak emlékei voltak, az 
olympiászok megszűntek s mind ez 
alatt, mellettük a testnevelés fontos
ságát szemelőtt tartva naggyá nőt egy 
nemzet, mely 140-ben Kr. e. diadalt 
aratott Spárta felett.

íme a történelem egy példája. Ha 
fennáll az, hogy egy nemzet nagy és 
hatalmas, ha annak tagjai tiszta er- 
kölcsüek és erős fizikumuak, úgy 
igaznak kell lenni ama történelmi 
ténynek is, hogy ha egy nemzet nagy

Ehrenwald Jenő, festő
Elvállal: Szobafestést, cirafestést, m ázo 
lást és tape ttázás t a legpontosabban és a 

legizlésesebben.
K A P O S V Á R , K o r o n a - u t c a  7. s z á m

F rilM R R  0Pere,,el<’ bncolt és karácsonyi albumok, kitűnő hegedűk, cimbalmok, A  R  14 Ó  N  I  A  
iLuUJHDD gramofúnok, hanglemezek, bál- és acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a LTLl Fő-utca 4. Telefon 411
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és hatalmas akar lenni, úgy ifjúságá
nak nevelésén kell azt kezdeni, 

íme egy történelmi példa:
Miután Napoleon zseniális hadve

zért tehetsége Jenánál összeroppan- 
totta a hatalmas Germániát, ak
kor a németek is, mint mi ma — 
összeszoritott ajakkal nézték azt a 
rombolást, és gazdasági pusztítást, 
melyet a franciák hazájukban véghez 
vittek, mig akadt a nemzetnek egy fia 
Jáhn személyében, aki felemelt fővel 
egy jobb jövőbe vetett hittel, a négy 
„F" betűvel diszitett nemzeti lobogót 
belevitte az ifjúság szivébe és a né
met tornacsarnokokban acélosodtak

először azok az izmok, melyek 1813-ban 
a lützovi önkéntes vadász csapatok 
formájában pozdorjává zuzták a francia 
zsarnokságot.

Ez a kis epizód, a világtörténelem
ből tanulság lehet mi ránk magya
rokra is, kiknek kezeire rakták Tria
nonban a bilincseket.

A napokban jelent meg a testneve
lési törvénynek végrehajtási utasítása 
s ezek után kérdezzük, fontos-e a 
testnevelés ügye, fontos-e az ifjúság 
helyes nevelése, hazafié az, aki az 
ifjúság helyes nevelését nem támo
gatja?

(Folytatjuk)

D I V A T
Hogy néz ki egy divatrevü Parisban?

Január vége. A farsangi hangulatú 
őnagysága garderóbjában ma az estélyi 
ruha még a legfontosabb, de délben 
már napsütés, — őnagyságának itt van
nak az uj gondjai, — a tavaszi ruhák. 
Nagy az izgalom az egész világon a 
szabók között, valóságos népvándorlás 
Páris felé. Itt lerombolódtak a határok, 
minden ország minden tehetős szabója 
vándorol a divat Mekkájába. A boule- 
vardok tele vannak az amerikai, angol, 
svájci, spanyol, osztrák cégek képvi
selőivel. Minden náció, itt van, csak a 
németek hiányoznak. Ők a háború óta 
nem jönnek. Minden szem az ameri
kaiakon, ők tudniillik az elsők. Először 
nekik mutatja meg dolgait minden nagy 
ház. Február 1-től 10-ig csakis az ame
rikaiaknak mutatnak, ők a legnagyobb

Legelegánsabb cipőket,
Legtartósabb cipőket,

Legolcsóbb cipőket
K O V Á C S  É S  V A R G A
úri és női divatcipészek készítik. 
Kaposvár, Kanizsal-u. 7

vevők. Az amerikaiak elsőnek látják 
a kollekciókat, természetesen az ő vé
leményükre kiváncsi mindenki, hogy az 
idén Jenni jobb-e vagy Patount?

Ki mit hoz? Plissét vagy glockni? 
egyenes kosztümkabátot, vagy bővett, 
Ki hozta ki az igazit vonalban, anyag
ban. Az európaiak febr. 10-től, febr. 
28-ig nézhetik a kollekciókat. Azután 
jönnek a privátvevők. Egy ilyen divat- 
bemutató a következőkép játszódik le: 
A nagy házak meghívót adnak ki an
nak, aki már vásárolt náluk Az idegen 
cégek csak úgy juthatnak be, ha va
lamely úgynevezett nagy commissioner 
garanciát vállal, hogy nem hiába nézi 
végig a collekciót, hanem legalább 2 
darabot vesz is. Aki megszerezte a 
meghívót, délelőtt tizenegykor megje-

Ö z v .  S o ó s  L a j o s n é
modern könyvkötő, doboz és díszműáru műhelye 

K aposvár, F ő -u tc a  5. szám az udvarban
Műhelyemben készülnek művészi könyvbe
kötések, korhűutánzatok, passeparturák, kép
keretek, kazetták, irómappák és diszalbumok
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lenhet a bemutatón. Az ilyen nagy 
házaknak saját palotáik vannak, ahol 
kékfrakkos portás bocsátja be a be- 
mutató helyiségbe, ahol legalább 40, 
50 vendense (eladónő) tartózkodik. A 
szalonokban a falak mellett fotelek ál
lanak, ahol mindegyik fotel névre szól. 
A vendég elfoglalja a kijelölt helyet, 
rögtön melléje áll a vendense papiros
sal és ceruzával. Megkezdődik a be
mutató. A publikum vagy oda van a 
bámulattól, vagy unatkozik. Attól függ, 
hogy milyen a collekció. Abban a 
pillanatban, amelyben a bemutatónak 
a publikuma unatkozott — vége az 
üzletnek. A bemutatást 30—40 mane- 
quin (szalonkisasszony) végzi, akiknek 
az ujjain olyan gyűrűk szikráznak, hogy

sok nézőnek nincs sokkal több vagyona, 
mint amilyen értéket egy-egy ilyen 
gyűrű képvisel, mert Parisban a mane- 
quinek társadalmi rangja megfelel egy- 
egy színésznő társadalmi helyzetének. 
Patout, Jenny, Renée annyira vigyáz 
egy-egy szép manequinjére, hogy ami
kor a bemutató véget ért és megren
delések megtörténtek, még frissítőket 
is szolgáltatnak föl Számukra.

El lehet képzelni ezek után az iz
galmat, hogy ki kapja meg legelőször 
a modellt és ki lehet előbb vele ott
hon, hogy Bécs, Berlin, Budapest szé
peit először öltöztesse az uj tavaszi 
dresszbe, minden ország férjeinek leg
nagyobb-— szomorúságára.

B erkovics Andor

Vörös malom —  Rakott Káposzta.
A kaposvári közönség részére Molnár „Vörös 

malom" cimü darabjából egyébb maradandó 
hasznos dolog, mint a rakott káposzta receptje 

. ugy látszik nem maradt.
Miután a szerkesztőséget naponta zaklatják 

a háziasszonyok azért, hogy a vörösmalombeli 
rakott káposzta receptjét szerezzük meg, eme 
általános óhajnak engedve alant leközöljük a 
receptet, nem azért mintha mi már kipróbáltuk 
volna tehát: Vigyázat erősen másolva.

T. Sinkó Gizi művésznő az Ilonka megsze- 
mélyesitőja a darabban igy mondta el.

János. — Aztán,' hogy csináltad azt a rakott 
káposztát?

Ilonka. — Hát vettem angyalom egy _ kiló 
káposztát, megdinsztelem tejben. Egy kiló fia
tal sertéshúst apróra vágtam, de nem öröltem, 
csak nagyon apróra vagadaltam, pörköltnek meg
csináltam. Azután egy csésze rizskását tejben 
megdinszteltem. Na már most a nagylábosba 
tettem a káposztának a felét, fölibe terítettem 
az egész pörköltet, szépen lesimitottam, s fö
libe terítettem a finom puhára dinsztelt tejes 
rizskását, azt is lesimitottam, erre terítettem a 
káposztának a másik felét. Namár mostan ezt 
az egészet félliter jó fris vastag tejföllel nya- 
konöntöttem és be a sütőbe az egészet. Ott 
aztán elkezdett csöndesen suttogni, levedzeni 
rotyogni . . .

— (Adjutáns s az egész ördögi udvar nyá
ladzik, csettint, csámcsog, morog, élvez).

Ilonka. — Fél óra alatt most majd egészen 
felrottyan vigyáz rá a Marcsa . . .• akkor meg
fogjuk, kiveszük, kifordítjuk mint egy tortát, 
avval a szafttal együtt amit kisirt magából. A

tetejét körülrakjuk frissen sült füstölt kol
básszal . . . .

(Nagy zaj az udvar körében)
Ilonka . . . .  még pedig minden kolbász 

mellé odatesszük azt a vékony szeletke - finom 
szalonnát, ami a tepsiben együtt sült vele.

Ez az én rakott káposztám!
(Óriási taps az udvar körében. Az összes ör

dögök mozognak, vihognak, csámcsognak, nye
rítenek és tapsolnak.

Sándor E m i hangversenye.
Mint szenzációs művészi eseményt 

közölhetjük olvasóinkkal, hogy Sándor 
Erzsi világhírű kamaraénekesnő, opera
házunk büszkesége március 3-án ária 
és dalestélyt tart a Korona nagytermé
ben, ahol a legszebb énekszámaival 
fogja Kaposvár közönségét gyönyör
ködtetni. A hangvei seny iránt óriási 
az érdeklődés Jegyek a Harmóniában 
kaphatók.

Geyer Stefi
Február 12-én a Korona nagytermé

ben zsúfolt ház előtt adta egyetlen 
hangversenyét. — Geyer Stefi ma a 
hegedű művészek között az egész vilá
gon az első helyet foglalja el. Nagy
szerű érzéke, elsőrendű vonókezelése 
művészi játéktechnikájával a halgató- 
ságát egészen elbűvölte.

F A Z E K A S  S ÍH D o n , angol úri szabi I  APÓ SÍI f i i ,  SomssitK Pál-otca 1. szám
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Thuróczy Gyula
A Mariházy társulatnak e két iz

mos oszlopánál tettem látogatást hogy 
a „Somogyi Társaság" részére egy 
interjút kérjek.

A Honvéd utca közepe táján egy

szerű, de ízlésesen berendezett szo
bácskábán lakik a Thuróczy pár. A 
szives fogadtatás után körülnéztem a 
rendes kis szobácskában. A falakon

és T. Sinkó Gizi
sok-sok koszorú, mind megannyi a siker 
és dicsőségnek maradandó emlékei.

Arra a kérdésemre, hogy érzik ma
gukat Kaposvárott, szinte egyszerre 
felelik:

— Nem nagyon ismerjük a várost, 
mi csak dolgozunk és tanulunk, Ka
posvári emberekkel jóformán még 
nem is volt alkalmunk beszélni. Ami 
a közönséget illeti, — mondja Thuróczy 
— egyike a legkedvesebbeknek, akik 
előtt eddig játszottam.

— Melyek a kedvenc szerepei kér
dem Thuróczynét?

— Mind valamennyi, de mégis ta
lán a legkedvesebbek a „Románc", 
„Júlia" és „Stuart Mária".

— Én a nehéz feladatokat kedve
lem — mondja Thuróczy — „Hamlett", 
„Romeo", „Syranó."
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— Milyen újdonságokra készülnek, 
kérdem.

— „Holdvilág", „Lila akác", „Buza- 
kalász". Az idei szezonban Budapes
ten kétségkívül a „Buzakalásznak" volt 
a legnagyobb sikere, ilyen sikere

prózai darabnak még nem igen volt 
Pesten.

Ezzel el is bucsuztam a szinpatikus 
művészpártól, akik ezúton küldik üd
vözletüket a „Somogyi Társaság" 
olvasóinak. fi. F.

TÖBBEKNEK: Mult számunkat a közönség 
még szombat d. u. ugyszólva percek alatt el
kapkodta. Utánanyomni pedig már technikailag 
lehetetlen volt.

SZORGALMAS OLVASÓ. Ön elfelejti, hogy 
lapunk nem „színházi lap", hanem kizárólag 
„társadalmi" s mert a színház kulturális intéz
mény, tehát vele „is" foglalkozunk. A szín
házzal a fentiek figyelembe vétele mellett 
kellőképen foglalkozunk. Egyébként program- 

; munkban benne van, hogy a szólisták fényké
peit sorban leközöljük.

OLGA: Ugyan-ugyan! Nem kell azért még 
mérget itatni a novella főszereplőjével. Külön
ben is ismerjük a novella férfi hősét, akinek 
nevét magácska nem változtatta eléggé el, s 
igy rá ismernének, tehát nem közölhető. De, 
hogy lássa a jóakaratot bennünk, szóltunk a 
„hősnek", aki most szivrepesve keresi a „hős
nőt" egész nap a korzón. Kéri ő is magácskát, 
rendezze úgy a dolgot, hogy a hősnőt felis
merhesse. — Az Ő vőlegénységéről pedig szó 
sincs.

Női,férfi fohórnom ii* megbizhatö jó anyagbűi legolcsób- 
Byermek I gIIKIIIKIIIU. bán szerezhetS be, legjobb g yárt

mányú fehérnemű anyagok méter szerinti árusítása. 
Mielőtt ebbeli szükségleteit fedezné, saját érdekében keresse fel 
KELENGYE VALLflLflTDT Zárda-utca (Zárdával szemáen)

Pletykálkodás
A városban azt beszélik az embe

rek, hogy él Kaposváron egy gazdag 
ember, akinek az a szórakazása, hogy 
naponta megjelenik a postán és felad 
ezer koronát egy nyomorgónak. A 
nemesszivü emberbarát annyira titok
ban tartja adakozását, hogy az csak 
a napokban derült ki. Mi ehhez a ne- 
meslelkü mecénáshoz azt a kérelmet 
intézzük, hogy a jövőben azokat az 
ezer koronásokat ne küldje el innét, 
akad annak bőven helye itt is.

Reithoffe' gyártmányban, nők és gyermekek 
részére minden nagyságban és különleges la 

minőségben.
Nni «nprinn ReKhoffer gyártmány ...........  K 42.000
mii örtiuijju különleges la minőségben . . K 60.000

M ognnnfí Reithoffer gyártmány, francia
M101|JU fagon ....................................  K 45.000

kü.önleges la minőség . . . .  K 70X00

(tVPI’HIpV Ü l1,Hifit ^  ^8 s z á m ig ...............  K 85.000UJUlllM llUul[lUK 29-85 s z á m ig ..............  K 100.000
Házlcipők gyönyörű választékban 5000 K-tól feljebb

Torna- k tpmiiminnt Summi'  és bivalybőrtalnpal lUiliíl U U5IIII1MWJIUK. minden színben égé z finom
minőségben 36-40 000 K-ig

Női hócipők 35 sz ám b an ......................  K 100.000

s u m e r - c é g n é l . B U D A P E S T , I 
D ö b re n te l-té r  4-6T elefo n  5—71. — Alapittatott 1896 évben, — Ke

reskedőknek és hócipőkészitőknek engedmény. 
Vidékre utánvétellel.

Wn'i onnpínn m a g a s  s a r o k k a l ,  nyplves 
1MJ1 oítlüljlU 4i _42 nagyságban K 20 000

Az előkelő társaság csak 
LÁZÁR D E Z S Ő N É L  
k é s z í t t e t i  r u h á i t

Polgári és egyenruházati szabó
ság. — Mindennemű katonai cik
kek d usan fe lsz e r e lt  raktára
Telefon 300 Fő-utca 14. szám
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c % M ( ! l O P A
Vasárnap délután

Három grácia

Péntek, szombat, vasárnap, hétfő, este

Pompadur
Operetle 3 felvonásban.

Írták: Schanczer R. és Wellisch E. 
Fordította: Harsányi Zsolt. 
Zenéjét szerzetté: Fall Leó.

Pompadoure marquise — — Gyöngyössy 
Belo te, komornája — — — Szigethy A. 
Madelaine — — — — — Szenczy
A király — — — — — Szigeti B.
René — — — — — — Földváry
Calicot— — — — — — Károlyi
Maurepas, rendőrfőnök — — Erdélyi 
A hadnagy— — — — — Tanay
Poulard — — — — — Hajnal

Előkészületben:
M ézeskalács, Menyasszonyháboru 
kék postakocsi operette újdonságok. 
Buzakalász, Holdvilág, prózai ujdons.

Nagy táncos operette 3 felvonásban 
Idegenből átdolgozta: Harssnyi Zsolt. 

Zenéjét szerzé: Lehár Ferenc.
I . felvonás: Gróf és színész. — II. felvonás: 
Kastély avatás. — Ili. felvonás: Gráciák á 
tilosban. — (A második felvonás 1. jel.: 
Madártánc. 2. jel.: Varseilesi idill. 3. jel.: 
Apacsszerelem. 4. jel. : Eleven vacsora, Fő
szakács, Coctaill, Tokai, Tengerirák, Nyul- 
pástétom, Paprikáscsirke, Libasült, Torta, Gyü
mölcs, Sajt, Sör, Pezsgő, Török kávé, Saláta, 

Tojás, Citrom

A harmadik felvonás főszereplői:
Gyöngyössy

A három grácia— — — — Szigethy A.
Szenczy

Trittoni — — — — — Hajnal
Casatti Carló gróf — — • — Földváry
Leonardt, detektív — — — Szigethy B.
Spakheti, színész — -— — Erdélyi
Trittino — — — — — Károlyi

A „Somogyi Társaság" kedvencversenye.
Szigethy A. — — — — — 115 drb. Földváry S. — — — — — 58 drb.
Daán I. — — — — — — 103 „ Erdélyi M.— — — — —  — 46 „
Szenczy M. — — — — — 69 „ Thuróczy — — — — — — 24 „
Gyöngyössy Mari — — — — 48 „ ' Érckövy — —* — — — —• 18 „
Kondráth 1. — — — — — 37 „ Tanai — — — — — — — 22 „
Sinkó G. — — — — — — 19 „ Károlyi V.— — — — — — 16 „

Pali bácsi — — — — — — 2 drb.

A „ S o m o g y i  T á r s a s á g "  k e d v e n c v e r  s e n y  é n s z a v a z a t o m a t

ra
re

adom le.
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.A hé t m o z I
KRÓNIKÁJA

Szombaton az Apollóban 
Vasárnap az Urániában

Sátán helytartója
Szombaton az Urániában 
Vasárnap az Apollóban

Sülyedő hajó
19—20-án az Apollóban
Coperfild Dávid
21—22-én az Apollóban
Vadászexpedició

A Sátán helytartója II. rész.
Kalandortörténet 11 rész 6 felvonás

II. rész. Pokol a földön.
Csak 16 éven felüliek részére.

Harry Piel végső leszámolásra készül Ravel- 
loval, aki viszont döntő csapásra szánja magát: 
végezni akar Harry Piel és Ivans embereivel. 
Evelynt elraboltatja és házában tartja fogva.

Harry Piel megakarja őt szabadítani s igy 
a legveszedelmesebb kalandokon megy keresz
tül.

Egy tengeralatjárón tartják fogva, üveg bura 
alá zárják, majd villamos árammal akarják fel
robbantani, de végeredményben sikerül Evelynt 
kiszabadítani s közvetlen a kiszabadulás után 
Ravello háza felrobban, maga alá temeti Ra- 
vellot, a két szerelmes pedig egymásé lesz.

Kárpitos
munkákat, valamint paplanok készítését és 
azok javítását a l egj obb ki vi t e l ben a 
l é g  j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l l a l j a

KÍRPELESZ LÁSZLÓ, kárpitos ás diszitá
K a p o sv á r, K o ro n a -u tc a  10 (G y ó g y s z e r tá r -u d v a r )

NAGY TERÉZ
D 1 V A T T E R M E

K A P O S V Á R
FERENC JÓZSEF-U. 8

SZÉKELY SÍIK II, KiOSVÍK Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési 
forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.

Á llandóa n vásáro lunk
tofást, barom fit, va d a k a t

KAPOSVÁRI f i ó k j a

TELEFON "cTft 2 Sürgönyeim: 
Agricom Kaposvár
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Mortera sziget kincsei.
REGÉNY.

Irta: Rónay-Csepreghy Mária.
(Utánnyomás tilos). (4. folytatás).

A fehérmárvány télikert szürke pagodává van átalakítva, a tükörteremben 
v íz  csobog a szivárvány minden színében pompázó lámpákkal körülvéve. A 
nagy táncteremben rózsagirlandok, pavillonok, s máskor a szimpadnak hasz
nált pódiumon az estély előkelői foglalnak helyet. A tengerészzenekar lágy 
keleti dallamokat játszik, Szan Toyból és a csodaszép Gésákból. A teremben 
hemzseg a közönség. A legtöbbje gésának van öltözve, a férfiak japán és 
kínai viseletben.

Az erős festék majdnem felismerhetlenné teszi az embereket, külömböző 
szinü krizanténumok ékesítik a muzmék haját.

A'társaságban vérbeli királyi hercegnők is vannak, hercegnők és igen 
sok főrangú személyiség. Egyik királyi hercegnő csodaszép alakját művészien 
hímzett ruha díszíti, hajában egy csillagkorona gyémántból, valóban az est 
királynője. Táncról persze szó sincs. Zene, tréfaság, vigság, flört mindenütt. 
Semsey bosszús. Ő nem lehet jelmezben, pedig ő lenne a legeredetibb, ha 
felvehetné kínai, türkizkék ruháját.

Menyasszónya sincs még itt, már tiz óra, s tizenegykor a naszádon akar 
lenni. Bosszúsan vonul egy elhagyatott sarokba, beleveti magát egy kényel
mes pamlagba, s óráját nézegeti.

Ön szerelmes? suttogja valaki.
Semsey feltekint. Nem a szokott mimóza, vagy pillangó kisasszony áll 

előtte. Egy kékesfekete hajú, középtermetű nő, cigánylány jelmezben. Süíü 
haját aranyabroncs tartja össze, vörösselyem szoknya felett egy tasak leng. 
A lány vígan mutogatja gyönyörű fogsorait, s pajzánul a csörgődobjára üt.

Ön szerelmes, ön elbuvik. Ön szomorú? Csodálkozik. Cigányok mindent 
tudunk. Táncolni, énekelni, kártyát vetni.

Táncoljak?
S újra megveregeti a csörgősdobot, egyet- kettőt fordul. Karcsú bokáján 

megcsörren a csillogó karperec. Pajzánul énekel . . . .  Non conosci il bel sol ?
Kire gondol? . . . .  A menyasszonyára.
Semsey meghökken. Nem ismeri a lányt, s ime az gondolatai közt olvás 

Pedig itt Pólában mindenkit ismer, mindenkit.
Ne csodálkozzon. Hiszen jegygyűrű van az ujján. H ahaha...............

HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú 
uradalmi fajborok. — Naponta T ó k i  J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez
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Semsey elnevette magát. No ugy-e könnyű igy jósolni? Tudok azonban 
kártyát is vetni, jövendőt mondani. Mit ad érte. Mit ad?

Csókot.
A cigánylány elkomojodott. Csókot? Cigánylánynak veszélyes csókot adni,
Miért?
Mert a cigánylány visszaadja, s a cigánylány csókja öl.
Semsey elkapta a lány derekát, s mire az védekezhetett volna, megcsó

kolta a haját.
A cigánylány komoly lett.
Ön megcsókolt, én tartozók önnek ezért egy jóslattal és egy . . . . . .

csókkal. Nem fél ön?
Nem.
Tehát figyeljen.
Gyorsan lekuporodott, egy kis piroskendőt tett le a földre, a tasakból 

kivette kártyáit, megkeverte.
Emelje meg.
Ez a király maga. S zív ász. Szerelem van a közelében, házasodni akar, 

de út áll maga előtt.
Még ma éjfélkor elhagyja Pólát. 3 idegent visz magával, Három ellensé

get. Az egyik megcsalja, a másik elszereti, a harmadik elárulja. Sohasem fog 
házasodni.

Ezzel összecsapta a kártyáit, felkelt és el akart távozni.
Semsey elbódult.
Ilyen bolondság. Nevetni kezdett, de zavarodottan.
A cigánylány három emberről beszélt, pedig csak kettőt visz magával 

Aztán . . .. aztán . . .  14 nap múlva meg fog házasodni, ez egészen bizonyos 
H ahaha...............hogy hívnak . . . kis boszorka . ,? (Folyt. kőv.).

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HAIDEKKER PÁL. 
Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-utca 14.

MERKÚR BANK R.-T.
K A P O S V Á R , K O R O N A -U . 4
Telefon:  Tőz s de os z t á l y  241

Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet min
den ágára. Tőzsdei m egbízások teljesítésére, 
előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard- 
kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu k o s z t
pénzek  kihelyezésére átutalások teljesítésére

K o lle r cip@ ka le g jo b b a k !
eszitek mérték után divatcipőket ás csizmákat s raktáron kizá- I/nilFB KEBFWf Unnncwár l/nrnna írtra 1/r 
ólag saját készítésű [ipáimét tartom. — Szives pártfogást kár HULLtH 1LSÍLSIL HfljJUűVfll, llUIUIId'lllLu 14
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Kaphatók:

ÁGER JÓZSEF
MK  0  R 0  N A “
I L L A T S Z E R T Á R Á B A N

A P 0 S V A R
0  R 0  N A épületében

nint m in d en  g y ó g y sz e r tá r -  
é s  d ro g ér iá b a n

Dlántuli Bank és Tahaiébpénztár Részvénytársaság Kaposvárott

Affi
Gyó
Baro
Álta
Baro
Dun
Baro

Colonia
Szécf

Tojá
Baro
Mer
Koro

Bankosztá.Iy F ő -u tc a  2 3 .  T e le fo n  1 3 3 ,  3 5 2  

Tőzsdeosztály F ő -u tc a  2 3 .  T e le fo n  3 5 0  

Tárházak B a r o ss-u tca  T e le fo n  1 8 1  

Géposztály E r z sé b e t-u t  1 0 .  T e le fo n  1 2 0

iliatiók: Vidéken:
^ynövény és vegyipari r. t. S o m o g y k a r á d i T a k a rék p én ztá r  r .t .  
!s-u. és Rákóczi-tér sarok. T elefon  152 M arczali Á lt. T a k a rék p én ztá r  r. t.

lános szállítási vállalat D é ls o m o g y i T a k a rék p én ztá r  r. t. 
ss-u. és Rákóczl-tér sarok. T elefon  152 . . , .
, .  . . . . .  b z ig e tv a r ,a  H u n gár ia  B iz to s ító  r.t. antuli Termény Kereskedelmi r.t.
ss-u. és Rákóczi-tér sarok. T elefon 252 s o m o g y m e g y e i v e z é r ü g y n o k s é g e .

le Dunántúli Fűszerkereskedelmi r. t.
ienyi-tér. Telefon 119 É r d e k k ö z ö s s é g b e n  az A n g o l  
s és Baromfi Kereskedelmi r. t . M agyar B an k  R .T .-g a l  B u d a p es te n

“  "  KaPOSVáTre , , o n  241 Sljít tttf 130 Millió 001003
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